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wellness

d r e a m

h i - t e c h

harmony

life style

sensation

La qualità dei dettagli, l’armonia delle forme,

creano un’atmosfera unica e piena di 

sensazioni. 

Quality details and harmonious form, create a 
unique ambiance full of sensations.

La qualité des détails, l’harmonie des formes créent
une atmosphère unique et riche en sensations.

Die Qualität der Details und die Harmonie der
Formen, schaffen eine einzigartige, stimmungsvolle
Atmosphäre.

La calidad de los detalles, la armonia de las formas,
crean una atmósfera única llena de sensaciones.
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Ogni gruppo termostatico garantisce elevato risparmio d’acqua ed energia, comfort assoluto e grande

silenziosità, rapido raggiungimento della temperatura desiderata e blocco di sicurezza a 38°C.

Each thermostatic group ensures high water and energy savings, absolute comfort, whisper quiet operation, quick 
temperature response and a safety temperature block at 38°C. 

Chaque groupe thermostatique assure une importante économie d’eau et d’énergie, confort absolu et silencieux, qui
permet d’atteindre rapidement la température souhaitée, avec blocage de sécurité à 38°C.

Jeder Thermostat-Mischer gewährleistet hohes Wasser-und Energiesparen, vollen Komfort und Arbeitsruhe, sofortiges
Erreichen der gewünschten Temperatur und Sicherheitsstopp bei 38°C.

Cada uno de los grupos termoestáticos garantizan un elevado ahorro de agua y energia, confort absoluto de gran
silenciosidad, una rápida obtención de la temperatura deseada y bloqueo de seguridad a 38°C.| 
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Il basso consumo idrico e la possibilità di regolazione indipendente della portata, 

prevista su getti “Body Jet”, garantisce uniformità e comfort. 

Low water consumption and adjustment control independent of delivery capacity on “Body Jets”
guarantees uniform comfort.

La basse consommation d’eau et la possibilité de régler indépendant le débit, de manière 
individuelle sur chaque jet “Body Jet” garantie une uniformité de la pression d’eau, conférant ainsi
un confort additionnel.

Der niedriege Wasserverbrauch und die Möglichkeit, durch die “Body Jet” Strahlen die
Wassermenge zu regeln, verleihen dem Duschvergnügen ein neues Maß an Komfort und
Gleichförmigkeit.

El bajo consumo hídrico y la posibilidad de regular independientemente la capacidad, prevista en
sus chorros “Body Jet”, garantizando igualdad y confort.
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139/32  |
Soffione a snodo ø 170 mm.
con deviatore per braccio 
doccia.

Shower head ø 170 mm. with
diverter for shower arm.

Pomme de douche ø 170 mm.
avec inverseur pour bras de
douche.

Brausekopf ø 170 mm. mit
Umsteller 2 Funktionen.

Ducha ø 170 mm. con
desviador para brazo de ducha.

138/10  |
Braccio doccia da mm. 300.

Shower arm mm. 300.

Bras de douche mm. 300.

Brausearm mm. 300.

Brazo de ducha mm. 300.

Miscelatore termostatico ad
incasso per doccia con 
deviatore a 5 vie.

Built-in thermostatic set with 5
ways diverter.

Mitigeur douche thermostatique
à encastrer avec inverseur à 5
voies.

Unterputz Brause Thermostat-
mischer mit 5-Wege-Umsteller.

Mezclador termostático de
empotrar para ducha con
desviador a 5 salidas.
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< 30° 30° >

modern

well [ zone 38 | 39

139/22  |
Soffione laterale esterno 
per doccia a 3 getti con 
idromassaggio e sistema 
anticalcare.

External lateral shower head 3
jets with hydromassage and 
kalfree system.

Pomme de douche lateral à 3
jets avec hydromassage et
systhème anticalcaire.

Brausekopf Aufputz 3 Strahlen
mit Antikalk-System und
Massage.

Ducha lateral de pared 3 
posiciones con hidromasaje y
sistema anticalcáreo.

42820  |
[42801 + 00820]
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Belli e pratici gli accessori a completamento del programma: i saliscendi con doccetta a 3 getti, sistema

anticalcare e la comoda bocchetta lavapiedi.

Attractive and practical optional accessories complete the system: wall bar with a sliding 3 jet showerhead with 
anti-lime system and comfortable foot spout.

Esthétiques et pratiques, les accessoires complètent ce programme: barres de douche avec douchette à trois jets,
système anticalcaire intégré et petit bec pour les pieds.

Schönes und praktisches Zubehör ergänzen das Programm: die Brausestangen mit 3-Strahlen-Handbrause, Antikalk-
System und den bequemen Auslauf für das Fußbad.

La belleza y practicidad de los accesorios completan el programa: el deslizante con ducha a 3 chorros es un sistema
anticalcáreo y la cómoda salida para lavar los pies.

| getto pioggia | getto massaggio | getto areato

rain jet 

jet pluie 

Regenstrahl 

chorro lluvia
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156/4  |
Bocca laterale lavapiedi.

Side spout for foot washer.

Bec lateral lave pieds.

Seitenauslauf für Fußbad.

Caño para pied.

140/FL3  |
Saliscendi tipo lusso con doccia
3 getti idromassaggio.

Sliding rail luxury type with
shower 3 jets hydromassage.

Barre de douche de luxe avec
douchette 3 jets hydromassage.

Brausestange Luxus mit 
3-Strahlen-Handbrause und
Massage.

Barra deslizante de lujo con
ducha 3 posiciones y 
hidromasaje.

massage jet

jet massage

Massagestrahl

chorro masaje 

aerated jet

jet aéré

Sprühenstrahl

chorro nebulizado
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INOX, un materiale prezioso, per un design pulito ed essenziale.

STAINLESS STEEL, a precious material for clean, pure design.

INOX, un matériau précieux, pour un design linéaire et essentiel.

EDELSTAHL, ein wertvolles Material für ein edles und grundlegendes Design.

INOX, es un material precioso, para un diseño pulido y esencial.

Finitura Nickel spazzolato ] Brushed Nickel version ] Finition Nickel brossé ]
Gebürstete Nickelausführung ] Terminación Nickel ceppillado ]
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138/10X  |
Braccio doccia da mm. 300.

Shower arm mm. 300.

Bras de douche mm. 300.

Brausearm mm. 300.

Brazo de ducha mm. 300.

139/31X  |
Soffione a snodo ø 170 mm. per braccio
doccia.

Shower head ø 170 mm. for shower
arm.

Pomme de douche ø 170 mm. pour bras
de douche.

Brausekopf ø 170 mm. für Brausearm.

Ducha ø 170 mm. para brazo de ducha.

Miscelatore termostatico ad
incasso per doccia con 
deviatore a 5 vie.

Built-in thermostatic set with 5
ways diverter.

Mitigeur douche thermostatique
à encastrer avec inverseur à 5
voies.

Unterputz Brause Thermostat-
mischer mit 5-Wege-Umsteller.

Mezclador termostático de
empotrar para ducha con
desviador a 5 salidas.

139/21X  |
Soffione ad incasso laterale 
per doccia a 3 getti con 
idromassaggio e sistema 
anticalcare.

Built-in lateral shower head 3
jets with hydromassage and 
kalfree system.

Pomme de douche lateral à
encastrer à 3 jets avec
hydromassage et systhème 
anticalcaire.

Brausekopf Unterputz 3
Strahlen mit Antikalk-System
und Massage.

Ducha lateral de empotrar 3
posiciones con hidromasaje y
sistema anticalcáreo.

42800  |
[42801 + 00800]


